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	Main theme 
	Subtheme 
	FG1 (Area 1)
	FG2 (Area 2)
	FG3 (Area 3)
	FG4 (Area 4)

	8. Sustainability
	· Drivers 
· Need: CWs need to work, many Lebanese families need support 

	
	FG2P1:
انو هني مركزين عفوا أنا بقول هالكلمة "عالسوريين"...بس في لبنانية بحاجة أكتر من السوريين..وخصوصي للسوريين، عيب أحكي لأن انا سورية، انو خصوصي للسوريين عم يجي تبرعات كتير..عرفتي..انو اذا هون بتبرمي في كتير عيل لبنانية وضعن أقل كتير من السوريين يلي عايشين بالمخيمات..
“They are focusing their efforts on Syrians, however there are many Lebanese who are in need more than Syrians. I shouldn’t say this because I’m Syrian, but Syrians are receiving a lot of assistance. If you look around Zahle you would find many Lebanese families whose situation is much worse than that of Syrian refugees who live in camps ..

	
	FG4P4:
عرفنتي كيف...يعني كلنا بحاجة لدعم...
“You know, we all need support”




	
	· Employment opportunity for many people
	
	FG2P1:
لأن ما في منطقة بتروحي عليها الا بتلاقي عالم بحاجة شغل..
“Because there are people who need a job in every village you visit” 


FG2P1:
اديه بيشغل عالم..اديه بيوظف عالم..
“It would employ a lot of people”

	FG3P3:
في كتير عالم بلا شغل..لاء بيسألو بدكن موظفين?..

“There are many unemployed people who used to ask us whether the kitchen needs more employees. 


	

	
	· Facilitators 
· Skills 
 
	FG1P3
 اي كتير، شو ما كان، فطاير صفيحة خبز مناقيش، نحنا اديه عملنا مناقيش 
“We can prepare any type of food. For example, bread and pastries because we have prepared Manakish many times” 

اجا يا صبايا بدنا نعمل مثلا 200 حبة زعتر 200 حبة جبنة، 200 حبة سبانخ، 200 حبة بطاطا، اي نحنا عملنالو ياهن كلياتن

	
	
	

	
	· Sense of belonging and ownership of the kitchen 
	FG1P1:
هلأ طالما المطبخ مستمر هون حتى لو عملو بيت مونة نحنا منضل
“As long as the kitchen is still operational, we will continue to work even If the municipality established a larger Mouneh house in the village”

FG1P1:
"...لما تسجل بالدولة نحنا من الأعضاء مثلا هيي أمينة سر، مين أعضاء الجمعية؟ مثلا أنا ع
ضو بالجمعية، هيي عضو بالجمعية، التانية أمينة سر، عرفتي كيف، ونحنا من ضمن الأشخاص يلي نحنا أسسنا بيت المونة"
“We were among the founding members when the cooperative was officially registered. For example she’s the secretary, I am a member in the cooperative and my other colleague is also a member. We are among the members who started the Mouneh house”


	
	
	

	
	· Strong will 
	FG1P1:
بيهمنا انو نرجع نحنا نستمر، مش من الناحية المادية بس، يعني من ناحية كزا كزا ناحية
“We are very interested in sustaining the kitchen for several reasons which go beyond the mere financial benefit”

FG1P3:
...أكيد بدنا نضلنا نشتغل.. شو ما كان المهم نشتغل...
“We will continue to work for sure. We are ready to do any kind of work. The most important thing for us is to continue working” 


	FG2P2:
أكيد منحب نكفي
“Of course we would love to continue working”





	FG3P3:
طول ما المطبخ شغال وموجود نحنا موجودين
“We are available as long as the kitchen is existent and functional”

	FG4P4:
منحاول نعمل مشروع لحالنا...
“We will try to start our own project”



	
	· NGO’s can provide funds (new projects)
	
	FG2P1:
..اي مثلا انو الجمعيات انو هني هدفن خيري بيكون..انو كل الجمعيات هدفها خيري بيكون..وبيجيهن أكتر من البلديات وهيك..بيجيهن تمويل أكتر...يعني متل ما قالت من عشا خيري..من سهرة..من ترويقة من هالقصص هيدي بيجيهن..
“All NGO’s work for a cause and they receive funds more than municipalities. As my colleague mentioned, they could gather funds through a fund raising breakfast, dinner or festive. They get funds through organizing such events. ”

	FG3P1:
هلأ ممكن يكون غير شركة تتعاهد معنا بغير مشروع..ممكن انو 50/50 لنفترض...
“It could be a different project with a different NGO. This option has a 50% chance”

	

	
	· Barriers 
· Missing sustainability plan
· funds and ways to get it (strong PR)

	FG1P3:
بس أول ما نبلش، كلياتنا وضعنا ع قدنا، بس حدا يدعمنا، ونصير نحنا نشتغل بايدنا هيدا الشغل ونبيعو..
“You know we all have limited resources, if someone supports us with funds, we would start working and selling our produce” 

	FG2P1:
المشروع بدك تمويل..ما فينك انتي تعملي شي لحالك..ما فينا نتكل.. 
“The project needs funding…you cannot do something alone...we cannot depend on ourselves”

FG2P1:
بدك علاقات قوية لتقدري توصلي لواحد يمولك بهيك مشروع..انو مشروع مكلف هيدا..انو عم تحكي أقل شي ب 200 عيلة..اعتبري ح تقللي العدد بس برضو مكلف..
“We need strong connections to be able to find someone who would fund such a costly project. The project is about feeding at least 200 families! Even if we decrease the number of families benefiting from the project, it will still be costly”

	
	

	
	· Missing space and tools 

	FG1P3:
اي اكيد بدنا غازات وبدنا برادات..مثلا متل اللبنة والجبنة ما فيكي تعمليها وتتركيها يومين ثلاثة، بدها دغري تنشال وتنحط بالبراد...”

“We need stoves and refrigerators. For example we cannot make dairy products such as Labneh and cheese and leave them out of fridge for 2-3 days. We need to store them immediately in the refrigerator…”

	
	
	

	
	· Top-down approach

1. Kitchen administration is the decision maker 
	
	FG2P1:
هلأ هيك نحنا ما منعرف لأنو هيدا الشي بيعود للادارة يعني بالأخير نحنا ما خصنا هني يعني الحكي معن..
“We don't have a say in this because it’s something that goes back to the kitchen administration. At the end of the day we are not involved. You need to talk to them about this ”

	FG3P1:
لا أكيد مش نحنا..رئيسة الجمعية
“Of course it’s not us…the director of the organization is the decision maker” 


FG3P1:
.الجمعية الستات هني بيقررو..
“The ladies in the kitchen administration are the decision makers”


	

	
	2. Lack of support from the local community (ex: Municipality)

	FG1P2:
اي لأنو هلأ ما بيدعمونا ...لأانو في كاريتاس بدا تعمل هيك مونة هون عنا..بالمركز البلدي  جينا بدنا نقلن تعو نتعاون نحنا وياكن ونشتغل يعني..قالولنا طولو بالكن
“The municipality won’t support us because Caritas is willing to produce Mouneh here in the municipality center. We wanted to suggest a cooperation with the kitchen administration to sustain our kitchen, but they told us to hold on…”
	FG2P2:
انو البلدية مش رح تقدر تقوم بهيك مشاريع
“The municipality won’t be able to implement such projects”

	
	

	
	· Marketing of products  

	FG1P1:
شغلة تانية، كنا نعاني منها هيي شغلة التسويق
“Another obstacle we used to struggle with was the problem of marketing our products”

FG1P3:
هلأ اذا بدنا نعمل متل ما كنت عم قول كبة وكوشينا وهالشغلات، مشكلة عنا التسويق...هي هيي أصعب شغلة..يعني اذا في حدا يسوق، مستعدين  من عبكرا نبلش...
“If we want to prepare as I was saying Kebbeh and Koshina and such things, our problem is the marketing of those products…this is the hardest task…so if there’s someone who can market our products, we are ready to start working tomorrow”

FG1P3:
بدنا حدا يسوقلنا..يساعدنا..بس حلها ما مشينا، عرفت كيف، يعني العالم تعرفت علينا، مشت الbusiness  ومشي سوقنا، بيمشي الحال... 
“"We want someone to help us in the marketing of products. Once we start working and people begin to recognize us in the market, we will be able to sell our products and our business will succeed ”
	
	FG3P2:
اجمالا هون كل العالم بتمون هيي يعني..مثلا هيي من المشمش بيعملو مربى..هيي من الزيتون كلن بيعملو ما بحسن في بحاجة هون بالمنطقة لأنو كلو بيمون 
“In general all people here in the village produce their own Mouneh products…for example they prepare jam from apricots…they make pickled olives…I don’t think there’s a need for Mouneh here in the area because everyone produces Mouneh at home”


FG3P1:
بعدين بدك تعملي اشيا يلي منا موجودة..انو  كل العالم عندا منو. وقتا أنا بقول مربى مشمش أنا بعمل..انو لشو بدي اشتري..في اشيا لاء ما في بيشوفو انو الطعمة طيبة وشي جديد بينشرى بس وقت اللي نفس الشي عم تعملي وخاصة بطرابلس..ببيروت أوكي 
“And you have to prepare things that are not available in the market, things that not everyone would have at home…When I say apricots jam, I do it at home, why do I need to buy it? There are products that are not available on the market. People would buy products that are tasty and new…However, when you’re preparing the same products that are on the market, no one would buy them especially in Tripoli….Beirut is a different case…”
	

	
	
· Options:


· Farmer’s market such as

Mouneh ,  Catering, Frozen vegetables, Desserts and pastries, Frozen mezze items 




	FG1P3:
... مثلا نحنا منشتغل هيدا الشغل مثلا كبة، الكوشينا ورق عريش، شو ما كان فينا نشتغل
“We do things such as preparing Kebbeh, Koshina, stuffed vine leaves…We can do anything”  


FG1P1:
مثلا منعمل مواسم، مكدوس...
“For example we can prepare Mouneh, such as Makdous”

FG1P3:
شو ما كان، فطاير صفيحة خبز مناقيش…
“We can do anything…Meat pies (Sfeeha), bread, manakish…” 

FG1P3:
اي مثلا فينا نعمل جبنة، لبنة، كشك...اي فينا نعمل ليش لاء...
“For example we can prepare Cheese, Labneh, Keshk…Yes we can do this, why not…”

FG1P3:
متل نحنا هون بالضيعة في عنا كتير عالم عندن حليب بقر، مثلا اذا اتفقنا مع حلاب، ليجبلنا حليب، نحنا منفور ومنروب ومنعمل لبن
“
“There are many people who produce cow milk here in our village. For example we can agree with a local farmer on delivering cow milk to our kitchen, then we pasteurize it and make yogurt …”

	
	FG3P2:
ممكن نوسع أكتر نشتغل باشيا يعني..يمكن نصير نشتغل على حساب المؤسسة..مثلا حلويات معجنات
“We might expand our work more. We might get funds from our organization and then we can prepare for example desserts and pastries”



FG3P2:
مثلا ممكن انتي تطلبي طلبية بدك منسف بدك شي انو نحنا منعمل ومنودي..منصير منبيع يعني..مثلا كبب ورق معجنات..حلو اشيا..
“For example you can order Mansaf or any other type of food, we prepare it and deliver it to you…we start selling food…for example kebab, stuffed vine leaves, pastries and desserts…”

FG3P2:
أنا بشوف المطبخ فرن كبير..وعجانة متل ما قالت وهيك شي..نعمل معجنات..نعمل حلو..نعمل هيك اشيا يعني..متل انو نصير نوزع ينباع...
“I envision the kitchen  as a big bakery with a dough maker, we can prepare pastries…We can make desserts…We can make such things and sell them”
	



